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CARE INSTRUCTIONS

Hardware may loosen overtime. Periodically check that all connections are tight. Wipe with a soft, dry cloth. To 

 protect ! nish, avoid the use of chemicals and household cleaners. All hot serving dishes should be placed on a 

 pad. Any liquid spilled onto the table should be cleaned up immediately with a damp cloth.  

Le matériel peut se desserrer avec le temps. Véri! ez régulièrement que tous les raccords sont bien serrés. Essuyez à l’aide 

d’un linge doux et sec. Pour protéger la ! nition, évitez l’utilisation de produits chimiques et de détergents ménagers. Tous 

les plats de service chauds doivent être déposés sur un dessous de plat. Tout déversement doit être nettoyé immédiatement 

à l’aide d’un linge humide. 

Las partes pueden a& ojarse con el tiempo. Chequee de manera constante que todas las conecciones estén ajustadas.

Limpie con un trapo suave y seco. Para proteger el acabado, evite el uso de químicos y limpiadores domésticos.

Cualquier plato caliente debe ser colocado sobre manteles. Si derrama algún líquido sobre la mesa, debe limpiarlo de inme-

diato con un paño húmedo.
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1. Align bumpers with corners as shown. Gently press them into place. 

1. Alignez les butoirs sur les coins comme illustrés. Pressez-les doucement en place. 

1. En! le los topes de goma como se muestra. Presione para que ajusten en su lugar.

2. With help align the glass top and carefully lay it upon 

    the base as shown.  

2. Avec de l’aide, alignez le plateau en verre et déposez-le 

    avec soin sur la base, comme illustré.

2. Con ayuda coloque el tope de vidrio sobre la base, 

    como se muestra.
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